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VÝSLEDOK ROKOVANIA 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Dátum: 14. decembra 2021 

Komu: Delegácie 

Č. predch. dok.: 14355/21 

Predmet: Vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovuje odporúčanie týkajúce 
sa riešenia nedostatkov zistených v roku 2021 pri hodnotení Francúzska, 
pokiaľ ide o uplatňovanie schengenského acquis v oblasti policajnej 
spolupráce 

  

Delegáciám v prílohe zasielame vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovuje odporúčanie 

týkajúce sa riešenia nedostatkov zistených v roku 2021 pri hodnotení Francúzska, pokiaľ ide 

o uplatňovanie schengenského acquis v oblasti policajnej spolupráce, ktoré Rada prijala na svojom 

zasadnutí 14. decembra 2021. 

V súlade s článkom 15 ods. 3 nariadenia Rady (EÚ) č. 1053/2013 zo 7. októbra 2013  

sa toto odporúčanie zašle Európskemu parlamentu a národným parlamentom. 

 

 



 

 

14997/21   ic/mf 2 

 JAI.B  SK 
 

Vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovuje 

ODPORÚČANIE 

týkajúce sa riešenia nedostatkov zistených v roku 2021 pri hodnotení Francúzska, pokiaľ ide 

o uplatňovanie schengenského acquis v oblasti policajnej spolupráce 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (EÚ) č. 1053/2013 zo 7. októbra 2013, ktorým sa vytvára 

hodnotiaci a monitorovací mechanizmus na overenie uplatňovania schengenského acquis  

a ktorým sa zrušuje rozhodnutie výkonného výboru zo 16. septembra 1998, ktorým bol zriadený 

Stály výbor pre hodnotenie a vykonávanie Schengenu1, a najmä na jeho článok 15, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

keďže: 

(1) v marci 2021 sa vo Francúzsku vykonalo schengenské hodnotenie v oblasti policajnej 

spolupráce. V nadväznosti na toto hodnotenie bola vykonávacím rozhodnutím Komisie 

C(2021) 4300 prijatá správa o zisteniach a hodnoteniach, v ktorej sa uvádzajú najlepšie 

postupy a nedostatky zistené počas hodnotenia. 

                                                 
1 Ú. v. EÚ L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Francúzsko zaviedlo na vnútornej hranici s Talianskom účinný systém zmiešaných hliadok, 

ktorý sa pôvodne zameriaval na terorizmus, ale odvtedy sa rozšíril na organizovanú trestnú 

činnosť. Na európskej úrovni Francúzsko príkladne spolupracuje prostredníctvom Europolu 

a s ním, pričom za referenčné subjekty sa považujú ústredné úrady pre boj proti mobilným 

zločineckým skupinám a obchodovaniu s drogami. Na širšej medzinárodnej úrovni 

má Francúzsko rozsiahlu sieť styčných dôstojníkov a bezpečnostných atašé a takisto 

nasadilo špecializovaných styčných dôstojníkov na boj proti neregulárnej migrácii. 

(3) Mali by sa prijať odporúčania týkajúce sa nápravných opatrení, ktoré má Francúzsko prijať 

s cieľom riešiť nedostatky zistené v rámci hodnotenia. Vzhľadom na dôležitosť dodržiavania 

schengenského acquis by prioritou malo byť vykonanie odporúčaní 1, 2, 3, 6 a 7. 

(4) Toto rozhodnutie by sa malo zaslať Európskemu parlamentu a národným parlamentom 

členských štátov. Do troch mesiacov od jeho prijatia by malo Francúzsko v súlade 

s článkom 16 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1053/2013 vypracovať akčný plán so zoznamom 

všetkých odporúčaní na nápravu všetkých nedostatkov uvedených v hodnotiacej správe 

a predložiť tento akčný plán Komisii a Rade, 

 

ODPORÚČA: 

Francúzsko by malo: 

Jednotné kontaktné miesto 

1. ďalej integrovať jednotlivé sekcie jednotného kontaktného miesta a pevne ho začleniť 

do medzinárodnej výmeny informácií; 
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Systémy správy vecí 

2. urýchlene zlepšiť automatizáciu spracúvania informácií na jednotnom kontaktnom mieste, 

ktorej súčasťou by mala byť aj integrácia sieťovej aplikácie Europolu na zabezpečenú 

výmenu informácií so systémom správy vecí; 

3. viac zjednotiť jednotlivé decentralizované systémy správy vecí, ktoré používajú centrá 

policajnej a colnej spolupráce, a zabezpečiť vzájomné prepojenie medzi týmito systémami 

a systémom správy vecí jednotného kontaktného miesta s cieľom zlepšiť informačný tok 

v rámci francúzskych policajných zložiek; 

Riadenie informácií a medzinárodné databázy 

4. vyvinúť široko prístupný automatizovaný nástroj na odosielanie údajov do informačného 

systému Europolu; 

5. vyvinúť funkciu jednotného vyhľadávania vo vnútroštátnych a medzinárodných 

databázach pre stolové počítače a poskytnúť túto funkciu aj francúzskym styčným 

dôstojníkom v zahraničí; 

6. urýchlene rozšíriť používanie sieťovej aplikácie Europolu na zabezpečenú výmenu 

informácií na všetky centrá policajnej a colnej spolupráce; 

7. vyvinúť technické riešenie s cieľom poskytnúť príslušníkom polície v prípade potreby 

automatizovaný prístup k registrom krátkodobých pobytov štátnych príslušníkov tretích 

krajín; 

Cezhraničná operačná spolupráca 

8. vytvoriť formálny mechanizmus preskúmania dvojstranných dohôd s cieľom zvýšiť 

ich operačnú účinnosť, a to najmä udelením právomoci príslušníkom polície zo susedných 

krajín, aby zadržali podozrivého pri prenasledovaní; 
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9. urýchlene pokračovať v opätovnom prerokovaní súčasných dvojstranných dohôd 

s Talianskom, Luxemburskom a Španielskom, a najmä riešiť otázku cezhraničných 

operácií, ako je cezhraničné prenasledovanie a cezhraničné sledovanie, rozšírením 

možností cezhraničného sledovania a odstránením limitu 10 kilometrov, ako aj rozšírením 

zoznamu trestných činov, v prípade ktorých je cezhraničné prenasledovanie povolené; 

10. v partnerstve so susednými krajinami zabezpečiť interoperabilitu cezhraničných 

rádiokomunikačných a telekomunikačných nástrojov v súlade s článkom 44 Dohovoru, 

ktorým sa vykonáva Schengenská dohoda; 

Ľudské zdroje a odborná príprava 

11. vypracovať a zaviesť špecializovaný učebný plán odbornej prípravy týkajúci sa používania 

medzinárodných policajných databáz a nástrojov spolupráce (napríklad pokiaľ ide 

o švédske rámcové rozhodnutie a prístup orgánov presadzovania práva k vízovému 

informačnému systému) v závislosti od rôznych opisov úloh. Prioritu by mali mať 

zamestnanci jednotného kontaktného miesta; 

12. rozšíriť možnosti výučby cudzích jazykov a ich používanie, najmä v prípade 

špecializovaných funkcií. 

 

V Bruseli 

 Za Radu 

 predseda 

 

________________ 
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